
znane powiedzenia, frazeologizmy

j.w.po niemiecku

Poziom trudności: Średni

1. po moim trupie

A - über meine Leiche

B - nach dem meinem Tod

C - schon im Sarg

2. mieć lepkie ręce

A - lange Hände haben

B - lange Finger haben

C - lange Nägel haben

3. szewski poniedziałek

A - Schumitag

B - Schustermontag

C - blauer Montag

4. do grobowej deski

A - bis in den Tod

B - bis zum Todenbrett

5. głupi jak osioł

A - dumme Affe

B - dumm wie ein Esel

C - blöde Kuh

6. masło maślane

A - doppelt gemoppelt

B - doppelte Butter

C - gekochte Buttermilsch
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7. strzelić byka (w znaczeniu-popełnić błąd)

A - Apisfehler schießen

B - Bock schießen

C - falsch schießen

8. biały kruk

A - weißer Nadel

B - schwarzweis Vogel

C - weißer Rabe

9. igrać z ogniem

A - mit dem Feuer spielen

B - spielreich mit Feuer

C - Spiel mit Feuer

10. chłop jak dąb

A - ein Mann wie Eiche

B - ein Kerl wie ein Bein

C - ein Mann von Stahl
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znane powiedzenia, frazeologizmy

j.w.po niemiecku

Poziom trudności: Średni

Karta odpowiedzi

1. A

2. B

3. C

4. A

5. B

6. A

7. B

8. C

9. A

10. B
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